ENTRADAS DA CASA | APPETIZERS cocccccccccccscccs

403. Melao com presunto 66
parma

Melon with Parma ham

Tremocgos portugués 35
Portuguese lupins

Presunto Parma, azeitona 81
e queijo provolone
Parma ham, olives and provolone cheese

762. 401. Cesta de torradas % 6

Toast basket

SALGADINHOS FRIED SNACKS ccc0cc00cc00000000000000s0

PORGCAO COM 3 UNIDADES PORTION OF 3 UNITS

602. Bolinho de bacalhau
Cod fish brazilian croquette

612. Bolinho de pernil 36
Gammon croquette

613. Risole.de camarao com 39
Catupiry

Brazilian assorted fried empanadas
with shrimp and Catupiry

604. Bolinho de aipim com 39
camardo e Catupiry

Cod fish brazilian croquette

60s. Bolinho de aipim com 39
carne seca e Catupiry

Cassava with dried meat and
Catupiry cheese

609. Empadas 36
sabores: camardo, frango e palmito
Brazilian assorted mini salty pies:
shrimp, chicken or heart of palm

606. Croquete de carne 36
Fried meat croquette 614 Pastéis variados 42
sabores: carne, carne seca com

402. Croquete de costela 39 c _ ~ : .
atupiry, camardo, pernil ou queijo

Rib croquette
Assorted pastries (meat, dried meat
with Catupiry cheese, shrimp, pork

4021. Bolinho de alheira com 48 meat and cheese)

linguica portuguesa

Alheira  and  Portuguese  sausage
croquette

SAI.GADINHOS FRIED SNACKS ©®c¢cococo0o0o0c0c0c0000000000000

PORCAO PARA COMPARTILHAR PORTION TO SHARE

707.  Bolinhas de queijo 15 unidades 43

Classic Brazilian fried cheese bites made with a soft, golden dough and filled with melted combination
of foiur different cheeses. Crispy on the outside, creamy on the inside. A true taste of childhood and
one Jobi's best seller (15 units)

: Uma receita que atravessa geracgdes na nossa familia e marcou muitas festas
dlansll:'l'tuto de infancia. Agora ela ganha um ingrediente especial: solidariedade.
Crlungu Parte da renda serd destinada ao Instituto da Crianga

A recipe that has been passed down through generations in our family and has been a highlight of many childhood
celebrations. Now it has a special ingredient: solidarity. Part of the profit will be donated to the Instituto da
Crianga.

|--___----__------_--—_--—--__--l
: CALDOS E SOPAS| BROTHS AND SOUPS |
|
I 40 Caldinho de feijao 30 |
| Brazilian black beans broth |
l 41 Caldo verde 46 '
|
I Portuguese style potato and cabbage soup :
| 42 Canja 48 |
| Chicken soup |
e e
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PETISGOS' SNACKS o¢c0c000c0c00c0c00000000000000000000000
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615 Polvo a vinagrete (/2 porgéo) 127
Octopus Vinaigrette half portion

731 Picanha fatiada ao 179
molho de manteiga

'.'.
- -

Grilled sliced top sirloin steak with our
special butter and parsley sauce

734 Polvo a vinagrete 192

Octopus Vinaigrette

L

712 Carne seca com cebola 114
e farofa

Dried meat with Brazilian flour

b4
.

708 Camarao peq. a milanesa 140
com molho tartaro

Small breaded shrimp with tartar sauce %

'.'.
- -

713 Carne seca com aipim 1z
frito

Dried meat with fried cassava

L

709 Camardo médio a Paulista 165
Medium fried shrimp with garlic

b4 -

76 Casquinha de siri 45

024 Costelinha de porco a
P 81 Crab meat in its shell

passarinho
Fried pork ribs

v
d.

721 Iscas de filé peixe a 103
milanesa com molho tartaro
Breaded fish fillet with tartar sauce

L

025 Lingui¢ca recheada com 91
queijo provolone

Pork sausage stuffed with Provoloni
cheese

'.'.
- -»'

726 Lula a milanesa com molho tartaro 95
Breaded fried calamari

w
..

725 Linguica calabresa 73

—] Pork sausage -9 Patinhas de caranguejo 67
_.‘ Crab legs
. 730 Pernil com farofa 87

N Pork’s legs with Brazilian flour 226 Escondidinho de 65

bacalhau ou camarao

Grated Brazilian dish with soft cheese
and smashed potatoes.. Stuffed with
codfish or shirimp

L)

711 Carne assada acebolada 80
Roast beef with onions

L

715 Carpaccio de carne 50

Meat carpaccio si0o Escondidinho de carne 58

seca
Grated Brazilian dish with soft cheese

and smashed potatoes. Stuffed with
dried meat

L

719 Filé mignon ao molho 19
madeira

Minced steak in Madeira sauce

L)L L

745 Sardinha portuguesa (2unid) 52

720 Filé frango acebolado 97 Portuguese sardines (2 units)

aperitivo
Chicken fillet with onions

L L
O

730 Punheta de bacalhau 92

s . Shredde raw codfish
722 Frango a passarinho 73

! Fried chicken pieces with sautéed garlic »: Azeitona calabresa ou 43
_. 740 R& a doré (2 unid) 80 OHvezaortuguesa

.‘ Breaded frog (2 units)

a 737 Provolone a milanesa 66

b
.

176 Torresmo de rolo 60
Crackling pork roll

Breaded Provolone Cheese

b4
0.

739 Queijo minas c/ orégano 47
Minas white cheese with oregano

¥
6.

747 Torresminho (Porcéo grande) 43
Crackling pork in pieces (big portion)

|

735 Presunto Parma 73
Parma ham

1103 Torresminho(rorgao pequena) 16
Crackling pork in pieces (small portion)

Y
...

704 Salaminho 73

757 Polenta frita 44 Salami

Fried polenta

'.v.'
- -

706 Batata frita 44

French fries

v.‘.‘.
{5 -
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SANDUICHES ESPECIALS
SANDWICHES cccccccccccccoe
NO PAO FRANCES l

801 Carne assada Roasted meat 30 836 Americano 42
. (queijo prato, presunto, ovo, alface e tomate)
802 Pernil Pork’s leg 30 Cheese, ham, egg, lettuce and tomato
805 Salaminho Salami 32 838 Bauru 78
. ) ) (Filé mignon, queijo, ovo, alface e tomate)
806 Filé de frango Chicken filet 36 Tenderloin, cheese, egg, lettuce and tomato
807 Filé a i .. .
File a mllan_esa 56 839 Parma com queijo brie 55
Breaded Tenderloin .
Parma ham, Brie cheese
808 Filé mignon Tenderloin 56
00000000000000000000000000000
808 Presunto Parmavrarma ham 46
812 Queijo quente Melted cheese 32 ADICIONE AO SEU

SANDUICHE
ADD TO YOUR SANDWICH

821 File mignon ¢/ queijo
Tenderloin with melted cheese

822 Pernil com abacaxi 36

Pork’s leg with pineapple gis Salada, cebola, abacaxi é

ou ameixa

830 Napolitano 36 Salad, onion, pineaplle or plum

(queijo minas com tomate e orégano)

White cheese, tomato and oregano 817 Queijo prato ou minas 8
832 Linguica calabresa com 36 Cheese or white cheese
cebola

318 Queijo provolone, 8,50
bacon ou ovo
Provolone cheese, bacon or egg

Pork sausage and onions

833 Carne seca com cebola e 40
tomate
Dried meat, onions and tomato 319 Queijo brie ou Catupiry 9

Brie cheese or Catupiry (soft

835 Prgvolone, tomate e 35 cheese)

oregano

Provolone cheese, tomato and oregano

Brotinho Grande
PIZZAS % 0000000000000 00000000000000000 Small Big
Linguica calabresa com cebola Pork sausage and onion 903 45 904 86
Camarao com Catupiry Shrimp and Catupiry cheese 905 48 906 92
Champignon Mushroom 909 45 910 86
Frango com Catupiry Chicken and Catupiry cheese o 45 912 86
Jobi (presunto parma, cebola, champignon, azeitona preta e ovo) 913 49 914 94
Parma ham, onions, mushroom, blacvk olives and egg
916

Leblon (linguiga calabresa, presunto e champignon) 95 45 86
Pork sausage, ham and mushroom
Marguerita (tomate fresco e manjericéo) 917 45 918 86
Tomato and basil
Portuguesa (linguiga calabresa, ovo, presunto, azeitona e cebola) 925 49 926 94

Pork sausage, egg, ham, olives and onions

0000000000000
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OMELETES E I'IIITADAS'OMELETS AND FRITTATAS cccce

[ )
501 Omelete simples 32 o
Omelette °
[ )
[ )
502 Omelete vegetariano 38 o
Vegetables omelette °
[ ]
[ )
504 Palmito com ervas 52 o
Palm heart with herbs :
[ )

506 Queijo com presunto 50

Cheese and ham

507 Queijo brie com presunto 59
Parma

Brie Cheese and Parma ham

516 Fritada de camarao 105

Shrimp frittata

sALAnAs lsALADS 0 0000000000000 000000000000000000000000c0

e 1010 Salada de carpaccio 56
1510 Salada de batata 43 ®  Carpaccio de carne, ricula e parmeséo
Potato Salad ® glado

: Carpaccio salad with arugula and
1001 salada da Casa 31 ,  parmesan cheese
Alface, tomate e cebola :
Lettuce, tomato and onion s l011Salada mista 54

° Alface, tomate, cebola, palmito, cenoura,

37 ° ricula, ovo e azeitona

1003 Salada Leblon b Mixed salad with lettuce, tomato, onion,
Alface, tomate, cenoura e cebola ®  heart palm, carrots, arugula, egg and
Lettuce, tomato, carrot and onion : olive

°
1004 Caprese do Jobi 42 7 1009 Palmito com tomate 52
Tomate, queijo minas e manjericdo ° Palm heart and tomato
Tomato, white cheese and basil °

L g

AQUI NO JOBI TODO DIA E DIA DE FEIJOADA
HERE AT JOBI EVERYDAY IS FEIJOADA DAY

A classic Brazilian black beans meal,

served with white rice, spring

greens and toasted cassava flour

1480 Feijoada completa (serve aprox 2-3 pessoas)

192

Carne seca, costela, lombo, paio, pé, orelha e rabinho de porco. Acompanha arroz
branco, farofa, couve refogada, laranja e torresmo crocante.

Fei{'oada for two with tender dried beef, pork ribs, sirloin, smoked pork sausage, pork feet, ear and
tail. Served with white rice, cassava flour, spring greens, slices of orange and crackling pork in

pieces

1462 Feijoada de Carnes nobres

Um pedag¢o de cada: carne seca, costela,
lombo, paio. Nossa versdo “light” de feijoada
que serve muito bem uma pessoa. um preparo
mais leve, sem abrir mdo do sabor e da
tradi¢&o.

Small feijoada with tender dried beef, pork ribs,

sirloin, smoked pork sausage.

121
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PRATOS PARA COMPARTILHAR lMAIN DISHES TO SHARE
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Pnlxns n FISH AND 000000000 000O00COFOGNOSNOGNONONONONONOGNONONONONONODPS
FRUTOS DO MAR | SEAFOOD

1337 Bacalhau a Lagareira 265
Duas postas de lombo assado com batatas,
cebola, piment&o amarelo e salsa

Codfisil with potatoes, onions and sweet

(]
*Y

1369 Polvo a Provencal 247

grelhado com alho dourado no azeite com
arroz de brécolis.

I
*

Grilled octopus with garlic, served with
... brocolli rice pepper
L)
53 . .
. 1356 Moqueca de camaréo 214 1335 Bacalhau a Jobi 250
—J acompanha arroz branco e farofa de dendé lombo assado com puré de batata, cebola e
. Stewed shrimp gently cooked with onions, alho

tomatoes, red peppers and cilantro. Served

Grated codfish with mashed potatoes, onions
with white rice and “farofa de dendé”

and garlic

L[
*T8TTE

1354 Camardo a milanesa 205
com arroz a grega

Shrimp in breadcrumbs with rice with

Laisins, sweet pepper, tomatoes, carrots and

am

1330 Bacalhau a Braz 250
lasqueado e refogado no azeite com cebola,
alho, ovo mexido, batata palha, azeitona
preta e salsa

Shredded codfish with straw cutted fried

potatoes, onions, egas and olives

L]
P

1306 Filé de linguado a Belle
Meuniére

acompanha batata cozida e molho de

alcaparras

Grilled sole fish with capers and mushroom

butter sauce and boiled potatoes

L
*

1334 Bacalhau a Portuguesa 250

lombo cozido guarnecido com batata cozida,
brécolis, ovo e cebola cozida

Stewed codfish with potatoes, brocolli, eggs
and onions

9080
2 S’ S

1308 Filé de linguado com 185
puré e molho de camarao

Grilled sole fish with shrimp sauce served
with mashed potatoes

[
*

ARROZ :
MALANDRINHO B

O arroz malandrinho é um prato tradicional
Eor‘rugués, caracterizado por ser um arroz

[
*e

1315 Salméao a Belle Meuniére 135
acompanha batata cozida e molho de
alcaparras

Grilled salmon with capers sauce and boiled

Ll
*e

potatoes astante caldoso, umido e soltinho, mas sem
o, ser uma sopa rala ou um risoto cremoso.
. "Arroz  malandrinho" is a  traditional
g 3 Portuguese dish, characterized by being a ver
. 1310 Salm&o com legumes 129 guese , Jzea by gavery
=, Grilled salmon with vegetables soupy, moist, and "loose" rice, but without

being a thin soup or a creamy risotto.

L[
* e

1302 Filé de peixe a doré
com puré de batatas e
molho de camario 125

Fried fish with shrimp sauce served with
mashed potatoes

1211 Arroz Malandrinho de 250

Bacalhau
Codfish rice

000e
Lt et et

1301 File de peixe a doré com 1366 Arroz Malandrinho de 253
. batata corada e molho 116
— tartaro Out Polvo
. Fried fish with roasted potatoes and tartar ctopus rice

sauce

L]
L et

1210 Arroz Malandrinho de
Frutos do Mar 253

camardo, lula e polvo
Seafood (shrimp, calamari and octopus) rice

|
*

1350 Sardinha portuguesa a 105
Jodo do Porto

cinco unidades de sardinhas fritas ou

grelhadas, batata cozida e pimentéo frito

Fried or grilled five sardines with stewed

potatoes, raw onions and grilled sweet pepper

00800
Lt et et et
00 000000000000 0000000000000 0000000000000 0000000O0C00C0O0CO0O0CCO0CO0CFOCOCFOCOCFOCCFOCOCFOCCFCQOCFOCPOPIOCEOINOCEOPOCPEOPOCOPOPOCOPOPOCOPOTOYO

[}

0000000000000 0000000000000008




0008000800 000000000000000000000
Gt et et St et et et S S St S et S S S’ St S St St S e St S St e St S St S S’ S

PRATOS PARA COMPARTILHAR lMAIN DISHES TO SHARE

ncnnnnlmpsmom

0731 Picanha simples fatiada 179
ao molho de manteiga

Grilled sliced top sirloin steak with our

special butter and parsley sauce for you to

cfloose your favorite side dish

1455 Picanha a Brasileira 267

Arroz branco, feijdo preto, farofa de ovos e

batata frita

Rice, black beanbs, brazilian ffarofa with

eggs and fries

1456 Picanha a Campanha 243

batata frita, farofa, arroz e molho &

campanha

Grilled sliced top sirloin steak with fries,

rice, cassava flour and

1454 Picanha com arroz maluco 217

Grilled sliced top sirloin steak with our

special butter and parsley sauce served

with rice mixed with bacon, eggs and

shoestring potatoes

1453 Picanha com fritas 220

Grilled sliced top sirloin steak with our
special butter and parsley sauce served

with french fries

BIFE l RIB EYE
ANCHO

1423 Bife ancho com fritas 134
Grilled ribeye steak with french fries

1424 Bife Ancho a Brasileira 181

Arroz branco, feijdo preto, farofa de ovos e
batata frita

Rice, black beanbs, brazilian ffarofa with
eggs and fries

CARNE
SECA

1463 Carne seca a mineira

Carne seca desfiada e acompanha tutu de
feijéo, couve, arroz e torresmo

Sheredded dried meat served with black
beans puree, collard greens, rice and
crackling pork

l DRIED MEAT

156

FILE

TENDERLOIN
MIGNON l

1433 Bife a milanesa com 180
salada de batata

Breaded tenderloin steak with potato salad

1435 Filé mignon a Jobi 203

Filés cobertos com presunto e queijo prato
derretido. Acompanha batata portuguesa,
ervilha, palmito e tomate

Ham and melted cheese over a steak, chips,
heart of palm and tomatoes

1436 Filé mignon a Oswaldo 203
Aranha

alho, batata portuguesa, arroz e farofa

Steak topped with fried lgarh'c, served with

chips, rice and cassava flour

1437 Filé mignon a campanha 203
batata frita, farofa, arroz e molho &
campanha
Steak with fries, cassava flour, rice and
vinaigrette sauce
1438 Filé mignon a 167
parmegiana com puré
de batata
Steak parmigiana with mashed potatoes
1444 Filé mignon com fritas 180

Steak with fries

ROAST BEEF
ASSADA'

1415 Carne assada com 107
espaguette

Roast beef with spaguetti

e00000000000000000000000

PERNIL | PORK LEG

1471 Pernil com arroz 118
maluco

Pork leg served with rice mixed with

bacon, eggs and shoestring potatoes

1472 Pernil & mineira 132

Pernil em lascas. Acompanha tutu de

feijao, couve, arroz e torresmo.

Pork leg served with beans puree, spring
greens and rice
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PRATOS PARA COMPARTILHAR l MAIN DISHES TO SHARE

L
L

’.‘ FRANGO l CHICKEN o 1408Filé de Frango a

. e Parmegiana com Puré 95
Y . R . de Batata

. 1403 Filé de Frango a e Chick o ith mashed

r » Milanesa com Arroz a 81 o icken parmigiana with masned potatoes

,.. Grega S

. Breaded chicken filet and rice with raisins, °

.0 carrots, peas, sweet pepper and ham e 1407 Filé de Frango a 95
A . Cubana

. 1405 Filé de Frango Grelhado ® gcompanha batata palha, bacon, banana

< com leagumes do dia 81 e frita, palmito e ervilha

’.’ Grilled chicken Jilet and vegetables Breaded chicken filet with straw cutted

. potatoes, bacon, fried banana, hearts of
N palm and peas

’=‘ PRATOS

— INDIVIDUAL 00000 cceccccccc00000000000000

INDIVIDUAIS SIZE

L
L

@ . : 160
— 1322 Bacalhau a Lagareira

. Posta de lombo assado com batatas, cebola, pimentdo amarelo e salsa

’.‘ Codfish with potatoes, onions and sweet pepper

o

4 1370 Bacalhau a provencal 150
.. Posta de lombo grelhado com alho dourado no azeite e arroz de brécolis.

. Grilled codfish with garlic in olive oil and broccoli rice

X

e 3026 Picadinho de filé mignon com arroz, feijdo farofa e ovo frito 81

Minced steak with rice, beans, brazilian flour farofa and fried egg

L)

3006 Bife de contra-filé com arroz de brécolis e batata portuguesa 59
Sirloin steak with brocolli rice and chips

L)

3014 Picanha com arroz maluco e aipim frito 95
Sirloin steak with brocolli rice and chips

Ll

3009 Filé de peixe a doré com arroz de brécolis e legumes do dia 58
Fried fish with brocolli roce and stewed vegetables

90

3001 Pernil com arroz, feijdo e couve a mineira 54
Pork leg served with rice, black beans and collard greens

L L)

3003 Carne assada com espaguete ao alho e éleo 54
Roast beef with garlic and olive oil spaguetti

oS

3008 Filé de frango a milanesa com arroz, feijao e fritas 61
Chicken fillet with rice, black beans and fries

*

L L L
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=. | PRATO INFANTIL | kiD's MENU ¥+

— 4 | :

.. | 1429 Filé mignon bifinho de mignon, arroz, feij&o e batata frita 78 |

. | Steak served with black beans, rice and french fries I
3 & l

- |

.0 | 1401 Filé de frangofilézinho de frango grelhado, arroz, feijdo e batata frita 61 |

.‘ : Chicken filet served with beans, rice and fries [

0

[

D |
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ACOMPANHAMENTOS § sipE DISHES

..‘ E MoL“os AND SAUCES 00 00000 00O0OCOGEOGNOGNOGNOGNONONONONOIDPOS
'.0 1550 Guarni¢cdo a campanha 64 1101 Espaguetti ao alho e éleo

Batata frita, farofa, arroz e molho &
campanha

Fries, cassava flour, rice and vinaigrette
sauce

,
*

(ou molho de tomate) 49
Garlic and olive oil or tomato sauce spaguetti

L
*TY

s s o 1514 Farofa simples 23
1553 Guarnicao a brasileira 88 Brazilian farofa P
Arroz, feijdo, farofa de ovo e fritas

Rice, black beans, brazilian farofa with

eggs and fries

L[
*

1515 Farofa de ovos com banana 41
Brazilian farofa with eggs and banana

[
* 8

1554 Guarni¢cdo a Oswaldo Aranha 44
Alho, batata portuguesa, arroz e farofa

Fried garlic, served with chips, rice and
cassava flour

1516 Feijdo preto 23
Black beans

L L)
*8

1517 Tutu de feijao 30

Brazilian mashed black beans

L[
*y

1501 Arroz branco 29
. White Rice 1513 Couve a mineira 26
p oy Brazilian mashed black beans
. 1503 Arroz de brécolis 38

1518 Legumes do dia 35
Stewed vegetables of the day

Brocolli Rice

[
*e

1504 Arroz maluco 38
Rice mixed with bacon, eggs and
shoestring potatoes

S
L4

1529 Molho de camarao 25
Shrimyp sauce

L1
£ et 4

706 Batata frita 44

: 1528 Molho a Belle Meuniére 17
French fries

Alcaparra, cham;ﬁignon e manteiga
Capers and mushroom butter sauce

[
»

1508 Batata cozida, corada 44
ou portuguesa
Boiled, browned or potato chips

(]
* e

1526 Molho a campanha 13
Vinaigrette sauce

L
*

1525 Molho tartaro 10
Tartar sauce

701 Aipim frito 44

Fried cassava

L)
* e

757 Polenta frita 44
Fried polenta

L
*

. 8

sanEMBsAs 'DESSERTS ©000000000000000000000000000000000000

L[
L 2 4

1609 Banana frita com

sorvete de creme 53
Fried banana with cinnamon and
vanilla ice cream

1602 Pastel de nata 18
Portuguese custard tart

[ L)
Camnd et 4

1603 Pudim de leite 22

Brazilian milk flan

[
*

1611 Creme de pa]paia com

licor de cassis 48
Fresh papaya cream topped with cassis
(blackcurrant) liqueur

L
L4

1604 Mousse de chocolate 25
Brazilian milk flan

L]
*e

1606 Sorvete de creme 30
Vanilla ice cream

1612 Brownie com sorvete

e calda de chocolate 48
Warm brownie with vanilla ice cream
and chocolate sauce. Family recipe

L]
*Y

1607 Goiabada com Catupiry !
.’ Guava paste with Catupiry cheese 30 without wheat flour.
. . 1601 Fr 3 24
<3 1608 Banana frita com canela 25 utas da estacdo

Fresh seasonal fruits. Please ask your

Fried banana with cinnamon server about today’s specials.

(L L L L[
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PnATos Do DIA cecccccsccsccccssssccssssee individual duaSPGSSO(lS

Segunda-feiru ............................................................................ 3010 55 1419 89

Iscas de figado a lisboeta. Acompanha batatas coradas e
arroz branco
Liver bites with onions, served with potatoes and rice

Ter?q-feirq ................................................................................... 3011 &1 1702 98

Capa de filé com feijao manteiga
Rump cap with butter beans, rice and collard greens

QUArtA-FEIrA  ceoereiiiiiiiiiiiiiiiiic e 300545 1417 77
Bife de panela com arroz, feijao e batata frita

Meat stew with rice, black beans and fries

QUINTA-FEIFA ctiiiiiiiiiiiiiiiiitteteeneneieseeceeeeesssssssssssscecesesssnsssssssssesccsses 3012 62 1704 99,50
Rabada com agrido

Oxtail with potatoes, watercress and rice

LTS e e I T3 2= T TN 3017 &5 1705 89
Dobradinha com feijao branco

Tripes with navy beans and rice

4

SOLICITE AO GARGOM O NOSSO CARDAPIO DE ALMOCO EXECUTIVO
DE SEGUNDA A SEXTA, DAS 12H AS 17H.
ASK THE WAITER FOR OUR LUNCH MENU, MONDAY TO FRIDAY FROM 12PM TO 5PM

4
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ff AVISO SOBRE CONTAMINAQAO CRUZADA E ALERGENICOS if
WARNING ABOUT CROSS-CONTAMINATION AND ALLERGENS

Apesar de adotarmos rigorosos padrdes de higiene e manipulagdo, nossa cozinha utiliza
ingredientes que podem conter alergénicos, com: gluten, lacteos, ovos, peixes,
crustaceos e outros. Por isso, ndo podemos garantir a auséncia total de contaminacéao
cruzada em nenhum dos pratos. Caso vocé tenha alguma alergia ou restricdao alimentar,
por favor informe nossa equipe antes de realizar seu pedido. Faremos o possivel para
orientar sobre as melhores opgées e minimizar riscos

Although we follow strict hygiene and handling standards, our Ritchen uses ingredients that may
contain allergens, including: gluten, dairy, eggs, fish, shellfish, and others. Therefore, we cannot
guarantee the complete absence of cross-contamination in any of our dishes. If you have any
allergies or dietary restrictions, please inform our team before placing your order. We will do our
best to advise you on the best options and minimize risks.
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